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Tak pojď, Polzo.  
Jdem zas na to.
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Polzo... Dneska nemáme čas  
mluvit o tom, co se stalo tam  

pod mostem.

Jestli chceš, 
potom se 
k tomu 

vrátíme...

... Dneska je na čase, abys nám 
pověděl o Carole...

Chováme se  
k tobě slušně... 
Posloucháme,  
co nám chceš  

říct...
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... teď je řada na tobě:  
řekni nám, co se stalo s Carole.

Nebudem si 
nic nalhávat, 
Polzo... Jdeš 

sedět, víš?

... s tím se  
nedá nic  
dělat.
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Takže budeš mít  
co do činění se 
soudcem... A ten  

soudí deset takovejch 
případů denně, jasný? 

Ten tě poslouchat 
nebude, chápeš?  

Zeptá se tě, jak jsi 
něco udělal, kdys  

to udělal, kdes 
v určitej den  
byl... Zbytek  

  je mu  
       ukradenej.

Podle nás  
je naopak důležitý 

to ostatní.

ACH JO, 
POLZO!

Poslou- 
chej mě!!

Mmh... Až odejdeš od nás, tak zmizíš... 
Soud, vězení... Spravedlnost je 

stroj, ještě vypasenější než ty! 
A s nějakými jednotlivostmi  

si hlavu nedělá...

My dva nejsme jako oni: honili 
jsme se za tebou! A kolik měsíců. 

Studovali jsme tě, stopovali, 
naháněli tě, snažili se tě 

odhadnout a představit si... 
A nakonec jsme tě chytili!  

Takže nás fakticky  
zajímáš!
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... jenže  
my jsme 
poslední, 
Polzo...

... jsme poslední, kdo se 
o tebe bude zajímat nad 
rámec toho, cos udělal.  
Když nám nic neřekneš  
tady a teď, tak s celým  

svým příběhem  
zmizíš.

Poslyš... podle nás nejsi  
padouch... Ale je ti jasný, 

že tvý lékařský 
zprávy jsme prošli 

důkladně...

Máš  
problémy, 
Polzo...
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Já nevím... Třeba  
jste se pohádali,  
zahnala tě do  

kouta, bouchly ti  
saze a pak jsi...

MY JSME se 

”NEPOHÁDALI“,  
TY DEBILE!!

Jen si přála prožít  
blast společně...

12



Po tom, co se stalo pod 
tím mostem, jsem okamžitě 
odcestoval jinam. Jezdil  

jsem vlaky, stopoval,  
chodil pěšky... Nechal 

jsem se unášet náhodou 
a příležitostmi. 

Býval bych se rád 
vrátil do lesa, 

zapomněl na tu 
nelítostnou zimu 

a ukryl se do 
milované samoty,  

kvůli níž jsem  
všechno opustil...

Ale i když už se postupně všechno  
kolem mě probouzelo, byla ještě moc 

zima, než aby se dalo žít venku.
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Vzhledem k nedávným šla-
mastykám jsem se rozhodl 

zůstávat v pohybu.

Za tím účelem jsem si ustanovil jakýsi  

”bezpečnostní kodex“.

Nikdy 
nestrávit 
dvě noci 

na tomtéž 
místě.

Brát si vše, co může bezprostředně posloužit:  
peníze, léky, nářadí, oblečení...

Nikdy nerozsvěcet  
ani nepřespávat 
v patře. Nikdy si 

nevybalovat batoh.

Vždycky si nechávat 
volnou únikovou cestu 

pro případ, že by se 
vrátili právoplatní 

majitelé nebo přijela 
policie.
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